
Reningelst N . 114. 

i. uz dm1,1 m stmkfe.g-4 zi.n zmm banuwt 
2. · mä kamaro.ad EZ da blu1p g5m bagi.tn 
3, nyT re .a. SpEI,lZa nia.ndarzmi.a..a OV mE maJhn 
4. dm.lvn EZ la.sthg wm.rak 
5. ATP da Jep kri.a..ägäza nijä.ndarz of.enhg., broT.at 
6. 1,1temarmä md abetJ uTt Ë za viT.IJar 
7. da Jepar lmkta za lepn uf 
8. e ... n di fabrhk estar ni.ts ta zi.ä 
9. kum i:r ma ki TntJa - kum 1 m ki Tnt 1 

10. bo.as - geTv aki.a..a vi.r pintn bi:r 1 m phntJa I 

11. brÏIJd aki .... a twe kilo.• kri.kn j 'krikJas I 
12. zremm nm.ldar yyvn dri_litarz win yTtmdrUTIJkn 
13. m WIT.lda ma sl5. meT m kTnEpl 
14. kre zä kni. m~i.än 
15. vastnu.vnd EZ nife.lami .... mvi:rt 
16. kshm blida dak menm.ldar ni mejreg .. o.nan~. 
17. tmd Ek ni m.a. WESt ma ma. 
18. wh et mwest- of: wh ret ad5.- dTndi.n dido kumt 
19. re koba - of : re kopa (meer gebr.) - re kobanm.t 

-of :re kopanre.t (meer gebr.)- m kobaju.g .. ar 
20. re klaka - banuwt - re wi .... a (weiland, onmid­

delijk bij de hoeve)- re me:s (hooiland, afgelegen 
van de hoeve)- re padastû.l- ren u.ga - re pyTt­
m be.tarJXita 

21. di ke:rl de.i gi .... al da WET.ralt feXtn 
22. kXoja pe.rltJas Xë. 
23. iTIJala.ntuT fe.l uTda Je.pn varmo.ardn 
24. anm fäzale.vz re be.t rekre.gä 
25. gemaki .... a tWI .... a wiTda sti .... an- wiTdar- da whtsta 

- of : bn .... a sti .... an - bredar- da bretsta 
2.6. da sta.mbeTld re sto.to ninu .... a 
27. dh.ä man red a le.vn lEk re groT,atn I.ara 
28. lyTsafe:r ren ez en dTne.ml ni reble.vn 
29. da jüT.a§ re mretn mi.astar no da zi .... rewest 
30. käiJkCBn.Ï kum vodak Xn .... at shn 
31. da bi.a..astn drhiJkä ge.rä we.sa 
32 . . re kmni X5 wre.rkn - renre SI.a..ar Ë ZI.a. ke.la 
33. stekt aki .... re ste:J1 Ën di.äm be.zm 
34. nËnt -· mreta ke.glz renesar nimi .... respe.lt 
35. g .. ä.ila. krenul twe ki.a..arn rero.pn aXtar jûT 
36. di peT.ranre nh rhpa- tset nog- of: tenog re wda 

ki.a..asta darËn · 
37. za zhno tstek reg5. 
38. zred I.a..ast sh ga.ld a.lpn- of : greT.ld reT.lpn (1) 

yarmoT.arn- of : yarmoT.aJXn 
3 9. a gotnoT .it frera bri TIJ: 
40. zez dnalt- of : dnreTlt (1) fan er malkwht 
41. da ma muT sorgn voza wyTf 
42. En-.da Jxre.lda- of: Jxa.lda (1) zwrexp EZ dä3are.s 
43. renestuTt umdatn kluTk ES 
44, widar ffiÛTn dovan dna.ld- of: dnre.ld re.a.,n- re 

gidar d Tnändran alt - of : relt 
45. alpt - of : relpt aki.a.a dabred Aprefn 
46. nyTzä mretsno.r EZ ozo vret ov a zwiTn 
4 7. za sprhiJ :n u~arve .... st 1 a wredhiJ: 1 

48. dTno.vni:r gotn bo.m grEfJn 
49. du I.a..astä vË .... star tu.a 

50. tbagámta klopm yo di .... asta mresa - do.mresa -
tl uf - da vre .spars 

51. re kortapöT.fnta - pyTdarre.k - re styTta bn .... ä 
52. da fromre.z red 0Tr o.r lo.tn ofsnh.a 
53. zi ... . vo.dar re ... nrem zreE jo.r lo.tno Jola g5. 
54. kre1,1 aze.it qatn zo lo.ata Ia.stn two.tar ni 

äm0T,X5. 
55. gel va ve:zn re zi.m uli:r nife.la 
56. e.rdn potn re zini fela we:rt 
57. da pa.la stu.ad Ën dneT.rt 
58. Ëmo.rt est noX ta kuTd urn ta kre ... tsn 
59. di ke.asa ged a Jxo .... ä lmXt - renx.a 
60. re trok ûndTI,l ste.rt fän tpE.rt 
61. o.vartit kwa.ma gidar ir ula jo.rana da 

kreramresa 
62. 1ppo.tar ZE.i dad ûnzni.ara vulmakt ES 
63. ja zu.g mh wal moja ze.i n!.t 
64. da zwu1p g5 we.raki .... arn 
65. go.ja vändu.ga ni kartn 
66. e.tnzo.k Xe.rä ku.s 
67. zi ... motm.r ES farmoT.art - of : kapot - ren&s 

farstm.lt 
68. tred re warmn dag re ... west ren tEz re zoXtn u.vnt 
69. da mana~a lobreravû.ta 
70. teT re bust Ën da kana 
71. ksû wm.ln data bo.d re bri.f briiJt 
72. kre zi .... ar amnre.rta 
73. käiJkmni umag5 meT mreJn di osän kü ... ntra.ri 

zregä 
7 4. aXtar da vi:rn g5ma tpe:rd En da ni.wa kara SpaJil 
75. kren abetJa kmrs- ul vanvo .... a dnû.na 
76. da z0T.na vändTI,l keT,ni.a.IJk red ok suldo.d rewEst 
77. wEtJani. wu.datar re bo.gamukar wmnt 
78. di ro.ezn ren laiJa do.arns 
79. kägalo. vädar gË wo .art fan 
80. tkhntJa wuz po.at yo.adazat kmstn do.pm 
81. zän o.g .. n ren zno.arn lo.pm 
82. 0T .r meskT ez meT re pändartJa na tbms - vm 

brumbejars ta trrekn- of : plakn 
83. te re sporta vän di h.a..ara 
84. re Jn .... awda lyTda 
85. tfudk re zoXta nijandarz aXtar gald - of : greld 

re rh:fdUrn 
86. nm.ldar mûTnd EZ dro.ga van dTndmst 
87. di weT.g dru.it stif- tezum uldo. 
88. koXta vo tld TntJ re trumltJa 
89. d TI,l gi .... atabmk EZ akraveT:rt fan re kre.st m te 

slokn 
90. zä U.jka wus kort re. gû.t 
91. En da JXu.wt E§t bre.st 
92. re Jotar muTXû.t - of : wa.l km:r;t vhza:rn 
93. zuTkt reki.a. aXtar m~.a.n û.t 
94. kaweTtniT wu.dakl,l muT ~5 zuTkn 
95. lËIJ kuTdn ka.ldar - of : kre.ldar es Xû.t fo tbi:r 
96. kmost osablû.triiJkn urn ta varkluTkn 
97. kmuTn I.a.aste.tn Ën tstul vû.m 
98. ma brû.ra wuz mu.a 

(l) De vormen met a worden door de ouderen gebruikt, die met reT of~ door de jongeren. 
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99. dTJ;t mal~bû.r makt re gro.atn tu:r 
100. di karma.lk: EZ dm re Z0T.r - zrentn meT we.ra 
101. ma zuTn dh.äm pEt kre1.1 vre.ln En ren 0T.ra 
102. daz I.di vän trreXtar breda. (goed onder alle 

opzichten) - secuur onb. 
103. re kum noT.it XËmnyTta ta lo.ata 
104. an ituli zhndar bre.rgn di vi:r spyTgä 
105. dre.vi du.rATp dyT.w 
106. ta bo.m ren da Je.pn re stak fän - of : broka vän 

da brATg restyTkt 
107. ja muTd aki.&..a ku:rp. kikn - no nyTs kaXtJ 
108. renas fä leT.vn rekurn - meTjre gu b0T.za ga.lt 
109. di de.r as fäm buTkanuTt remakt 
110. re ·gatruwd wyTf muT kATn.u.ln 
111. kren i.r grez azu .it mo twus.laX su .at 
112. dT:rp. .bruwar zregdat noX ta di.r az um ta buw 
113. bakn- ~bakn- gi bakt- i bakt- baktni- widar 

bakn - ~bakta - gi baktagi T - i bakta - widar 
bakt:Q. - mren rebakn 

114. bi.ä- ~bi.ä- ja biTt- re biTt- ma bi.ä- gidar bit­
bi.äma - of : go.ma bi.ä - ~boT.at - keen rebö. -
boT.adTnzh ok 

115. ta re klËntJa mo ta re gû.t 
116. jakred i.r ajars krhgn rep damart 
117. ren red aza.i~ datn ATp mh go. pa.izn 
118. tmeT.isn za.i datn glik ada 
119. twu .m vyTf prizn 
120. ûTndar dh.n 1.&..aka lagädar ve.l I.&..akano.tn 
121. twu.tar go. kokn - tkokt ul 

122. toT.jaz noXrû.na - tnmogmo d3yTst remu.it 
123. majuna.za muknza mreta dora van an E.i 
124. da bumtJä goto mo.r muTjhk.rei.l gruT.J 
125. dT:Q. pa.star re Xû wiT 
126. nyTz uTd yTz az ovabränt 
127. damalk spret yTtna.ldar- of : re.ldar vän da ku.a 
128. dTJ;l kostar lyTt fo da kryTsprosresi 
129. da tru.:q1 vändTJ;t korawu.gn ploT.I vo tXawaXta 
130. da tWI.&.,a dyTtJXa kU.:ql byTtn . 
131. Zre:J;t ~WOrt rem bluw resle.gä 
132. da suws EZ ahatJa fluw 
133. da sni.&..aW laXtaka 
134. ta ren I.&..awaXe.id relë. dakja nimi.&., rezi.nre 
135. ni.wpo.&..art kum nyT re gi.&..al ni.wa steT,i 
136. dû.n- Jsdû.nt- ja dû.dat- re dû.dat- ma dû.nt -

ja duTt - za dû.nt - ~dejat - ja dajat - re dejat -
ma dË.Int -ja dajat- za dË.Int - daja~ dat - dat:J;tt 
mor re da.i - dänzat mor re ds.I 

137. dopm - re dopkl~.&..at - da vûTnta 
138. dre.Jä - re doo.st - re dre.sta - ren red adoJXä 
139. bh:t;t- ~bhn- ja biTnt- re bhnt- ma bh:I;t- ja 

bi Tnt - za bi TJ;l - bi Tnt:J;l - bû Tnt:J;t - kren rebû TJ;l 
140. Locale landmaten : re gamret = 44,44 a. - ren 

û Tndartlä.s = 1 f 5 gemet - re vi:rndi.al = 
1/4 gemet. 

141. Waternamen : da be.ka (de Reningelstbeek 
of groote beek) - da roT.aznElbe.ka - da zu.va­
lu.r~be.ka- du.azalu.rbe.ka- of : du.azalu.rä 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ranaga.lst 
De inwoners heeten ranagalstano .rs 
Een bijnaam kennen zij niet maar de Kemmelnaars heeten zij da kremalJa gu.pars en de Poperingnaars 

da po.pniJJa kaikopn 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 2.091. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa- da bresabo.m - dTnÛT.arduma (de ouderdom)­

da klita (een zelfstandige parochie)- da ka.ibe.kn (de Keibilken)- dT:Q. ka'sti.&..almeT.ln- tstakska- ti.&..at- duXta 
- da mhlakryTsa 

Er zijn geen locale verschillen. Er wordt noch Fransch noch A.B. gesproken. 
Reningelst is uitsluitend een landbouwg~meente. Na den oorlog 1914-18 trokken de meeste werk­

lieden (wel een 100 à 150) naar de fabrieken van Noord-Frankrijk (Toerkonje-Halewijn-Belle-Armentiers) 
vooral in de weverijen. Nu zijn ze hier werkloos. 

Zegslieden. 1. Decanter, Richard; 61 j. ; hier geb. ; rustend onderwijzer; heeft steeds hier verbleven, 
zijn normaalschooltijd uitgezonderd ; V. van Eesen maar sinds zijn 15e jaar reeds hier; M. van hier ; 
spreekt steeds dialect. 

2. Decanter, Joseph; 30 j.; hier geb.; onderwijzer; heeft steeds hier verbleven, zijn normaalschooL 
tijd uitgezonderd .; V. en M. beiden van hier; spreekt buiten de school steeds dialect. 
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